


Austrian Commission for UNESCO 
Universitätsstraße 5/4 
A-1010 Vienna 
 

 

 

Gargellen, 29.11.2016 

 

Support for the Inclusion of the Avalanche Risk Management in the UNESCO 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 

Dear Sir/Madam, 

 
Hereby we, the avalanche commissions in Gargellen, support the application for the reception 
of the avalanche risk management in the Representative List of Intangible Cultural Heritage of 
Humanity. 
The knowledge of dealing with avalanche risk management means very much to us!  
Because the work of the avalanche commission is the most essential and important part of the 
foundation for the assessment and handling of this danger. 
Directly in these commissions people are dealing with this subject twenty-four hours a day, 
seven days a week. 
Not only for themselves, but for the protection of the traffic routes, the population and the 
guests, who are on holiday in our beautiful country. 
That means responsibility in the highest degree. 
Here, no negligence can happen otherwise you could lose everything. 
You do not learn something like this from one day to the next – but it is passed on through 
experience and knowledge that it is communicated from one person to another. 
From older, more experienced people who have entrusted us with this knowledge because 
they felt this knowledge is the right thing to share with those cut from the same cloth as 
themselves and to share everything without self-interest. 
And we think at the end that this subject matters. So that this knowledge does not get lost! 
 

Therefore we, the avalanche commissions in Gargellen, supports this candidacy with 
conviction. 
 

Kind Regards, 

 

The Chairman of the Avalanche Commissions in Gargellen 
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Office fédéral de la Culture 

Section culture et société 

Hallwylstrasse 15 

CH-3003 Berne 
  

 

Berne, le 23.12.2016 

 

Soutien à l’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste représentative du Patrimoine 
culturel immatériel de l’UNESCO 

 

Mesdames, Messieurs, 

 

Par la présente, nous souhaitons vous faire part du soutien de l’Association Suisse des Guides de 
Montagne (ASGM) à l’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste représentative du 
patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 

L’association Suisse des Guides de Montagne est une association professionnelle à but non lucratif, avec 
comme buts principaux, la formation, le perfectionnement et la défense des intérêts de plus de 1500 
guides de montagne (dont 34 femmes). La gestion du danger d’avalanches est le point principal de la 
gestion des risques hivernaux liés à l’activité professionnelle de guide de montagne.  

La gestion du danger d’avalanches incarne une partie fondamentale de l’activité professionnelle du 
métier de guide de montagne, notamment dans la prise de décision et dans l’application des consignes 
de sécurités en vigueur. C’est donc avec conviction que l’Association Suisse des Guides de Montagne 
(ASGM) soutient cette candidature. 

En vous priant d’agréer, Mesdames, Messieurs, nos meilleures salutations 

 

Pierre Mathey, Secrétaire Général 



  

Innsbruck, am 10.01.2016

Österreichische UNESCO-Kommission
Universitätsstraße 5
AT-1010 Wien

Unterstützung der Aufnahme des Umgangs mit der Lawinengefahr in die Repräsentative Liste 
des immateriellen Kulturerbes der UNESCO

Sehr geehrte Damen und Herren

Hiermit unterstützt der Österreichische Bergführerverband als Vereinigung aller Österreichischen 
Berg- und Skiführer die Bewerbung für die Aufnahme des Umgangs mit der Lawinengefahr in die 
Repräsentative Liste des immateriellen Kulturerbes der Menschheit.

Der Umgang mit Lawinengefahr ist für Berg- und Skiführer im Rahmen seiner Berufstätigkeit bei 
Schneelage sowohl im Winter, aber oft auch im Sommer einer der wichtigsten und schwierigsten 
Bereiche, um die Sicherheit ihrer Gäste gewährleisten zu können.
Während der 3 jährigen Ausbildung der Bergführer ist die Erkennung und Einschätzung der 
Lawinengefahr und das richtige Verhalten zur Risikominimierung einer der wichtigsten Bestandteile.
Die Berg- und Skiführer in Österreich sind die wichtigsten Experten im Bereich der Einschätzung der 
Lawinengefahr, sowohl als Führer im direkten Sinn, aber auch als Lehrer bei der Vermittlung des 
Wissens über Lawinengefahr, als Experten in Lawinenkommissionen und als Ausbilder und Retter bei 
alpinen Rettungsorganisationen.
.

Daher unterstützt der Verband der Österreichischen Berg- und Skiführer mit Überzeugung diese 
Kandidatur.

Freundliche Grüsse

Robert Span,

Vorsitzender des Verbandes der österr. Berg- und Skiführer



Austrian Commission for UNESCO 
Universitätsstraße 5/4 
A-1010 Vienna 
 
 
 

Innsbruck, 10.01.2017 
 

Support for the Inclusion of the Avalanche Risk Management in the UNESCO 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 
 
Dear Sir/Madam, 
 
Hereby, the Austrian Federation of Mountain Guides as a union of all Austrian Mountain 
Guides and Ski-mountaineering instructors supports the application for the reception of the 
avalanche risk management in the Representative List of Intangible Cultural Heritage of 
Humanity. 
 
Dealing with avalanche risk management is, for the professional capacity of the mountain 
guides and ski-mountaineering guides, one of the main aspects ensuring the safety of their 
guests in winter during snowy conditions, as well as in the summer. 
During the 3-year training of the mountain guides, the detection and assessment of 
avalanche danger and the correct manner in which to minimize the risk are the most 
important aspects. 
The mountain and ski-guides in Austria are the most important experts in the assessment of 
avalanche danger both as leaders in the proper sense of the word, but also as teachers in 
the transmission of knowledge about the avalanche risk management, experts in the 
avalanche commissions as well as trainers and rescuers for alpine rescue organizations. 
 

Therefore, the Austrian Federation of Mountain Guides and Ski-mountaineering instructors 
supports this candidacy with conviction. 

 
Kind Regards, 
 
Robert Span 
 
The Chairman of the Austrian Federation of Mountain Guides and Ski-mountaineering 
instructors 
 
 

 
 



Obmann: Hanno Dönz Gantschierstr. 74, 6780 Schruns Tel: 0664/2234935
e-mail: vorarlberg@bergfuehrer.at Fax: 05556/72266

VORARLBERGER
BERGFÜHRERVERBAND

Berufsvertretung der Vorarlberger Bergführer
Wanderführer, Canyoningführer und Sportkletterlehrer

Schruns, am 25.11.2016

Österreichische UNESCO-Kommission
Universitätsstraße 5
AT-1010 Wien

Unterstützung der Aufnahme des Umgangs mit der Lawinengefahr in die Repräsentative Liste 
des immateriellen Kulturerbes der UNESCO

Sehr geehrte Damen und Herren

Hiermit unterstützt der Vorarlberger Bergführerverband als Berufsvertretung der Vorarlberger 
Bergführer die Bewerbung für die Aufnahme des Umgangs mit der Lawinengefahr in die 
Repräsentative Liste des immateriellen Kulturerbes der Menschheit.

Der Umgang mit Lawinengefahr bedeutet für den Bergführer in seiner Berufstätigkeit im Winter, bei 
Kälteeinbrüchen und auf Hochtouren aber sogar im Sommer, einen der Hauptaspekte in der Planung 
und Durchführung seiner Touren. Da die Bergführer in Erster Linie für die Sicherheit ihrer Gäste 
verantwortlich sind ist die Lawinengefahr und der verantwortungsvolle Umgang mit dieser Bedrohung 
einer der schwierigsten Bereiche überhaupt, da Lawinengefahr nur sehr schwer vorhersehbar ist. Die 
Beachtung der Lawinengefahr ist deshalb auch einer der wichtigsten Schwerpunkte in der Ausbildung 
der Bergführer.
Aber auch in der Aufklärung und Schulung der Öffentlichkeit und speziell der interessierten und direkt 
betroffenen Gruppen von Wintersportlern sind die Bergführer als Spezialisten für die Erkennung und 
Vermeidung der Lawinengefahr die Lehrer für den Umgang mit dieser Bedrohung. Beginnend von der 
Aufklärungstätigkeit für Schüler bis hin zu mehrtägigen, vertieften Kursen mit Bergsteigern oder für 
zukünftige Bergretter, Skilehrer und Lawinenfachleute sind Alpinschulen und Bergführer als 
Ausbilder tätig.
Auch in den regionalen Lawinenkommissionen und bei den Rettungsorganisationen sind Bergführer 
als Fachleute eingesetzt und können ihr Wissen und ihre Erfahrung im Umgang nit der 
Lawinengefahrdort mit einbringen.

Daher unterstützt der Vorarlberger Bergführerverband mit Überzeugung diese Kandidatur.

Freundliche Grüsse

Hanno Dönz, 
Obmann des Vorarlberger Bergführerverbandes



Austrian Commission for UNESCO 
Universitätsstraße 5/4 
A-1010 Vienna 
 
 
 

Schruns, 25.11.2016 
 

Support for the Inclusion of the Avalanche Risk Management in the UNESCO 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 
 
Dear Sir/Madam, 
 
Hereby, the Voralberger Mountain Guides Association supports the application for the 
reception of the avalanche risk management in the Representative List of Intangible Cultural 
Heritage of Humanity. 
 
 
Dealing with avalanche risk management is, for the professional capacity of the mountain 
guide, one of the main aspects in the planning and execution of his tours in winter during 
cold spells and on high tours as well as in the summer. Since mountain guides are primarily 
responsible for the safety of their guests, avalanche risk management and responsibly 
dealing with this threat are some of the most difficult aspects, as avalanche danger is very 
difficult to predict. The observation of the avalanche risk management is therefore also one 
of the most important priorities in the training of the mountain guides. 
 
But also in the education and training of the public and especially the interested and directly 
affected groups such as winter sportsmen, the mountain guides are the specialists for the 
detection and avoidance of avalanche danger and the teachers for how to deal with this 
threat. Starting with educational activities for pupil up to multi-day, in-depth courses with 
mountaineers or for future mountain rescuers, ski instructors and avalanche specialist, the 
alpine schools and mountain guides are active as trainers. 
 
In the regional avalanche commissions and rescue organizations, mountain guides are also 
used as experts and they can contribute their knowledge and experience in handling the 
locations endangered by avalanches. 
 
Therefore, the Voralberger Mountain Guides Association support this candidacy with 
conviction. 

 
Kind Regards, 
 
Hanno Dönz 
 
The Chairman of the Voralberger Mountain Guides Association 
 
 
 

 
 





         Austrian Alpine Assocation 
Olympiastraße 37 
6020 Innsbruck 
T +43/512/59547-0 
F +43/512/59547-50 
office@alpenverein.at 

Austrian Commission for UNESCO 
Universitätsstraße 5/4 
A-1010 Vienna 
 
 
 

 
Innsbruck, 13.12.2016 

 
 
 

Support for the Inclusion of the Avalanche Risk Management in the UNESCO 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 
 
 
 

 
Dear Sir/Madam, 
 
Hereby, the Austrian Alpine Association, supports the application for the reception of the 
avalanche risk management in the Representative List of Intangible Cultural Heritage of 
Humanity. 
 
The transmission of the correct method of self-composure in response to avalanche danger 
to skiers, free riders and snowshoe hikers has been one of the core tasks of the Alpine 
Association for many decades. 
 
Therefore, we support this candidacy with conviction. 
 
 
Kind Regards, 
 
 
Dr. Andreas Ermacora, president of the Austrian Alpine Association 
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Berne, 12.01.2017 
 
 
Soutien à l’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste représentative du 
Patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO 
 

Mesdames, Messieurs, 

Par la présente, je souhaite vous faire part du soutien de Club Alpin Suisse CAS à l’inscription de la 
gestion du danger d’avalanches sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 

Le CAS est la plus grande association de sports de montagne de Suisse. Il compte plus de 150'000 
membres et 110 sections dans toutes les régions du pays. Plus de 2000 personnes participent chaque 
année aux cours de formation organisés par l’Association centrale, et les 152 cabanes du CAS enregistrent 
plus de 300'000 nuitées par année. Les éditions du CAS publient des descriptions d’itinéraires alpins 
couvrant l’entier du territoire des Alpes suisses. De plus, le CAS s’engage en faveur de l’environnement, de 
la culture et du secours alpin. 

Le CAS s’engage de diverses manières dans le domaine des avalanches. Par exemple, l’Association 
centrale et les sections du CAS organisent des cours de formation et des cours avalanches. En tant que 
membre du Groupe de compétences « Prévention des accidents d’avalanche », le CAS participe au 
développement des connaissances dans ce domaine. Ces connaissances sont diffusées dans la littérature 
de formation ainsi que dans des fiches techniques (par exemple « Attention avalanches ! »). La pérennité 
des cabanes du CAS exige également que l’on se préoccupe du danger d’avalanches. Par conséquent, le 
danger d’avalanches est  un sujet d’actualité tout au long de l’année au CAS. C’est un élément central de 
son activité, couvrant les intérêts des personnes aussi bien que les nécessités propres aux infrastructures.   

C’est donc avec conviction que le Club Alpin Suisse CAS soutient cette candidature. 

Au nom du CAS je vous prie d’agréer, Mesdames, Messieurs, nos salutations les meilleures. 

Club Alpin Suisse CAS 
 
 
 
 
Dr. Françoise Jaquet 
Présidente centrale 

Office Fédéral de la Culture 
Section culture et société 
Hallwylstrasse 15 
CH-3003 Berne 







































Kern-Ausbildungsteam "Lawinenprävention Schneesport" KAT 
c/o WSL-Institut für Schnee- und Lawinenforschung SLF 
Flüelastrasse 11 
CH-7260 Davos Dorf 

 

 
Bundesamt für Kultur 
Sektion Kultur & Gesellschaft 
Hallwylstrasse 15 
CH-3003 Bern 

 

  

 
 
Andermatt, 16.01.2017 

 
 
Unterstützung der Aufnahme des Umgangs mit der Lawinengefahr in die Repräsentative Liste 
des immateriellen Kulturerbes der UNESCO 
 
Sehr geehrte Damen und Herren 
 
Hiermit unterstützen wir als Kern- Ausbildungsteam "Lawinenprävention Schneesport" KAT) die 
Bewerbung für die Aufnahme des Umgangs mit der Lawinengefahr in die Repräsentative Liste des 
immateriellen Kulturerbes der Menschheit. 
Der Umgang mit Lawinengefahr und insbesondere die Prävention ist das zentrale Anliegen unserer 
Fachgruppe. Die Lawinengefahr ist sicherlich die wichtigste objektive Gefahr bei der Ausübung von 
Schneesport im freien Gelände. Um dabei das Risiko einer Lawinenauslösung so niedrig wie möglich 
halten zu können, braucht es Wissen, Erfahrung und Auseinandersetzung mit der Materie.  
Das Kat wertet aktuelle Forschungsergebnisse und neue praktische Erkenntnisse aus und bereitet 
diese für die Ausbildung sowie für die Information auf. Das wichtigste Produkt ist das Merkblatt 
"Achtung Lawinen". Dieses bildet DIE Grundlage für die Ausbildung in Kursen und die Beurteilung der 
Lawinengefahr. Auf allen Stufen in der ganzen Schweiz.  
Diese direkte Information ist aber nur ein Teil der Möglichkeiten zur Sensibilisierung. Wir erachten es 
als notwendig, das Bewusstsein um das Lawinenrisiko im Schneesport auch ausserhalb der Verbände 
in der breiten Öffentlichkeit zu schärfen. Dies zu erreichen bedarf grossen Anstrengung, Bündelung 
der Ressourcen und Nutzung einer möglichst breiten Basis. 
Daher unterstützen wir als Kern- Ausbildungsteam "Lawinenprävention Schneesport" diese 
Kandidatur. 
 
 
Freundliche Grüsse 

 
Hans Martin Henny, Leiter KAT  



Kern-Ausbildungsteam "Lawinenprävention Schneesport" KAT 
c/o WSL-Institut für Schnee- und Lawinenforschung SLF 
Flüelastrasse 11 
CH-7260 Davos Dorf 

 

 
Office fédéral de la culture 
Section Culture et Société 
Hallwylstrasse 15 
CH-3003 Berne 

 

  

 
 
Andermatt, 16 janvier 2017 

 
 
Soutien à l’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste représentative du 
Patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO 
 
Mesdames, Messieurs, 
 
En tant que groupe de compétences « prévention des accidents d’avalanche » (KAT), nous soutenons 
par la présente la candidature en vue de l’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste 
représentative du Patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 
La gestion du danger d’avalanches et en particulier sa prévention constituent la préoccupation 
centrale de notre groupe d’experts. Le danger d’avalanches représente certainement le risque objectif 
le plus important lors de la pratique de sports de neige en plein air. Il est nécessaire de posséder les 
connaissances et l’expérience requises ainsi que de maîtriser le sujet si l’on veut pouvoir maintenir le 
risque de déclenchement d’avalanches à un niveau aussi faible que possible.  
Le KAT évalue les résultats de recherche actuels et les nouvelles connaissances pratiques et les met 
en œuvre à des fins de formation et d’information. La feuille d’information « Attention avalanches ! » 
en est le principal résultat concret. Celle-ci constitue LA base de la formation dispensée sous forme 
de cours ainsi que de l’évaluation du risque d’avalanches, à tous les niveaux et dans tout le pays.  
Cette information directe ne représente cependant qu’une partie des moyens de sensibilisation. Nous 
estimons qu’il est nécessaire de sensibiliser davantage au risque d’avalanches dans les sports de 
neige, tant en dehors des associations qu’auprès du grand public. Des efforts considérables, une mise 
en commun des ressources et l’utilisation d’une base aussi large que possible sont nécessaires pour 
atteindre cet objectif. 
C’est pourquoi notre groupe de compétences « prévention des accidents d’avalanche » soutient cette 
candidature. 
 
 
Meilleures salutations 

 
Hans Martin Henny, responsable KAT  
 



Jelk Bruno 
Bergführer & Skilehrer  
Lauberweg 90  
3920 Zermatt  
0041(0)27 967 28 44  
0041(0)79 220 71 01  
ielkb@bluewin.ch  
www.ielk-zermatt.ch 

Bundesamt fur Kultur 
Sektion Kultur & Gesellschaft 
Hallwylstrasse 15 
CH-3003 Bern 

Zermatt 10.01.2016 

Unterstützung der Aufnahme des Umgangs mit der Lawinengefahr in die Repräsentative Liste 
des immateriellen Kulturerbes der UNESCO 

Sehr geehrte Damen und Herren 

Hiermit unterstützen wir/unterstütze ich Mitglied des Lawinendienst Mattertal & Chefbeobachter 
Regionaler Lawinendienst SLF Davos Jelk Bruno Lauberweg 96 3920 Zermatt 
Verbands/Behörde/Forschungseinrichtung/...) die Bewerbung fur die Aufnahme des Umgangs mit 
der Lawinengefahr in die Repräsentative Liste des immateriellen Kulturerbes der Menschheit. 

34 Jahre Rettungschef Zermatt, 37 Jahre Mitglied Lawinendienst Mattertal und Beobachter für das 
SLF Davos 

2013/14 Sochj Russland Experte für den Lawinendienst der Olympischen Winterspiele 

Daher unterstütze ich mit Überzeugung diese Kandidatur. 

Freundliche Grüsse 
iêlÂmo 



 
 
  
 
Jelk Bruno  
Guide de montagne et professeur de ski 
Lauberweg 90  
3920 Zermatt  
0041(0)27 967 28 44  
0041(0)79 220 71 01  
ielkb@bluewin.ch  
www.ielk-zermatt.ch 
  
 
 
Office fédéral de la culture OFC 
Hallwylstrasse 15 
CH-3003 Bern 
 
 
Zermatt 10.01.2017  
 
 
Soutien à l’inscription de la gestion du danger d’avalanches dans la liste 
représentative du patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO 
 
Madame, Monsieur, 
 
En qualité de membre du Service de prévention des avalanches de la vallée de Zermatt et 
observateur en chef du service régional des avalanches du SLF Davos, je soutiens 
l’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste représentative du patrimoine 
culturel immatériel de l’humanité. 
Mon expérience :  
- 34 années en tant que préposé aux secours à Zermatt 
- 37 années comme membre du Service de prévention des avalanches de la vallée de 
Zermatt et observateur régional pour le SLF Davos 
- expert du service de prévention des avalanches pour les Jeux Olympiques d’hiver de 
Sotchi en Russie en 2013-2014 
 
De ce fait, je soutiens avec conviction cette candidature 
 
Avec mes meilleures salutations 
B. Jelk 
 
 



wWhwwÖ^wn r Wwt r u zw 

aundesamt für kultur 
wektion kultur & f esellschaft 
gallwylstrasse 49 
b g 17337 aern 

aelp0 432 i anuar 634@ 

Unterstützung der J ufnahm e des Umgangs mit der uawinengefahr in die Repräsentative uiste 
des ommateriellen r ulturerbes der UNk Se O 

wehr geehrte camen und gerren 

giermit unterstützen wir wwiss wnowsports die aewerbung für die Zufnahme des ümgangs mit der 
l awinengefahr in die uepräsentative l iste des immateriellen kulturerbes der menschheit2 

cer ümgang mit l awinengefahr ist ein wichtiger aestandteil in der Zusbildung zum wchneesportlehrer 
mit eidg2 eZ2 üm weitere l awinenunglücke zu verhindern0 ist es wichtig das zhema zu sensibilisieren 
und der Öffentlichkeit zu vermitteln2 

caher unterstützen wir mit Überzeugung diese kandidatur2 

l reundliche nrüsse 
SW oSS SNOW SPORTS 

wwiss wnowsports Zssociation 
gütmerhubelstrasse L9 
bg17467 aeip 

zeiefon. 84 )3-74 B43 84 44 
eax. 84 )3-74 B4384 46 
infoS snowspor4s2cti 
www2snowsports2cti 



hww^wn r Wwt r u z w 

r ffice fédéral de la culture 
wection bulture & wociété 
gallwylstrasse 49 
b g 17337 aerne 

aelp0 le 43 janvier 634@ 

Soutien à lBinscription de la gestion du danger dBavalanche sur la uiste représentative du 
patrimoine culturel immatériel de lBUNkSe O 

madame0 monsieur0 

t ar ce document0 nous0 wwiss wnowsports0 exprimons notre soutien à la candidature de l(élément 
«gestion du danger d(avalanche» à l(inscription sur la l iste représentative du patrimoine culturel 
immatériel de l(humanité2 

l a gestion du danger d(avalanche constitue un volet important de la formation de t rofesseur de sports 
de neige avec brevet fédéral2 Zfin d(éviter d(autres accidents d(avalanche0 il est essentiel de 
sensibiliser le public à ce thème et de le diffuser plus largement2 t ar conséquent0 nous apportons 
notre soutien inconditionnel à cette candidature2 

n ous vous prions d(agréer2 madame0 monsieur0 nos meilleures salutations2 

SW oSS SNOW SPORTS 

wwiss wnowsports Zssociation zelefon . 84 )3-74 B43 8444 
gühnercubelstrasse L9 eax . 84 )3-74 B43 8446 
bg17467 aetp infoS snowspor4s2cti 

www2snowsportsch 



mm 
SCHWEIZER SCHNEESPORT 
BERUFS- UND SCHULVERBAND 

uzrfgvcp w hüu SzowzuJ agnwmsr Szowzu B 
Pgvgoovelchw 
Rcooäéoguvwucvvg l o 
NRenkkn ugur 

emgüWhg 876- 2 f WgqWjaWbüW& . 8). 0)0- . 4 

brwguvwüwüzri fgu r zhrclpg fgv bpicriv pmw Tcämrgrighclu mr fmg Rgtuävgrwcwmàg Tmvwg fgv mppcwgumgoogr 
Szowzugudgv fgu bUOaNW 

l Waj gWWajlW SufWg mgü c WjjWg 

c bWjfbl mglWjklulqWg obj& üWj l zaoWbqWj l zagWWkihjl BWjm̂k( mgü l zamenWjwugü l l Bl  übW BWoWjwmgg ûj üWb 
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SWj nfgugg fbl f uobgWggŴuaj wWüWmlWl WbgWg nfgugg üWj ueibgWg BWntedWjmgg fbl WbgWj eulWglWg b Ŵuaj bf 
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l l Bl  v r hu i Wüju b jhkku 3 v Lc (6- 67 f WgqWjaWbüW v mWeŴhg - 7. 172 - 4 - 4 v aup - 7.  172 40 80 v bĝh9 kkwk)za v ooo)kkwk)za 



Association suisse des professions et des écoles de sport de neige (ASPE / SSBS)  
CH-7078 Lenzerheide 

 

Office fédéral de la culture OFC 

Hallywylstrasse 

CH-3003 Bern 

 

Lenzerheide, le 19.12.2016  

 

Soutien à la demande d’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste 
représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l’UNESCO 
 

Mesdames, Messieurs, 

Par la présente, l’Association suisse des professions et des écoles de sport de neige (ASPE) 

apporte son soutien à la demande d’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la 

Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 

La gestion du danger d’avalanches est une pratique de la population alpine exposée au risque 

d’avalanches durant l’hiver. Elle comprend de multiples aspects, alliant des savoirs 

traditionnels et les technologies les plus récentes. Depuis des siècles, la prévention des 

avalanches renforce la sécurité de la population alpine ; elle profite à toutes les branches 

économiques, du tourisme à la construction, en passant par l’exploitation forestière.  

C’est pourquoi l’Association suisse des professions et des écoles de sport de neige (ASPE) 

soutient résolument la candidature susmentionnée. 

 

Veuillez agréer, Mesdames, Messieurs, mes salutations distinguées. 

 

Roland Primus, dirigéant 
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Swiss-Ski 
CH-3074 Muri bei Bern 

 

Office fédéral de la culture OFC 

Hallwylstrasse 15 

CH-3003 Berne 

 

Muri bei Bern, le 21 novembre 2016 

 

Soutien à la demande d’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste 
représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l’UNESCO 
 

Mesdames, Messieurs, 

Par la présente, Swiss-Ski, association faîtière des ski-clubs de Suisse, apporte son soutien à 

la candidature de la gestion du danger d’avalanches à l’inscription sur la Liste représentative 

du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 

En tant que pratiquants de sports d’hiver, c’est dans la neige et les montagnes que nous nous 

adonnons à notre passion. La gestion du danger d’avalanches revêt donc une importance 

capitale pour Swiss-Ski. 

Pour cette raison, Swiss-Ski soutient résolument la candidature susmentionnée. 

 

Veuillez agréer, Mesdames, Messieurs, nos salutations distinguées. 

 

Urs Lehmann   Markus Wolf 

Président   Président du Comité directeur 

 





Amis de la Nature Suisse 

CH-3001 Berne 

 

Office fédéral de la culture OFC 

Hallwylstrasse 15 

CH-3003 Berne 

 
Berne, 15.12.2016 

 

Soutien à la demande d’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste 
représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l’UNESCO 
 
Mesdames, Messieurs, 

 

Par la présente, les Amis de la Nature Suisse apportent leur soutien à la candidature de la 

gestion du danger d’avalanches à l’inscription sur la Liste représentative du patrimoine culturel 

immatériel de l’humanité. 

La prévention des avalanches joue un rôle important dans nos formations de base et de 

perfectionnement pour moniteurs de sports d’hiver (moniteurs de Sport des adultes et 

moniteurs «Jeunesse+Sport »). Une solide formation dans ce domaine témoigne aussi de la 

valeur que nous attachons au principe de responsabilité, vis-à-vis de nos semblables et de 

nous-mêmes. 

Nous soutenons donc résolument cette candidature, au nom des Amis de la Nature Suisse. 

 

Veuillez agréer, Mesdames, Messieurs, nos salutations distinguées. 

 

Amis de la Nature Suisse 

 

Ramon Casanovas 

Directeur des Amis de la Nature Suisse 

 

 





Austrian Commission for UNESCO 
Universitätsstraße 5/4 
A-1010 Vienna 
 
 
 

Galtür, 28.10.2016 
 

Support for the Inclusion of the Avalanche Risk Management in the UNESCO 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

 
 
Dear Sir/Madam, 
 
Hereby the municipality of Galtür, represented by the Mayor Anton Mattle, supports the 
application for the reception of the avalanche risk management in the Representative List of 
Intangible Cultural Heritage of Humanity. 
 
Dealing with avalanche risk management has always characterized the lives of people in 
Galtür. People in Galtür have learned to deal with natural hazards, mainly avalanches. Their 
knowledge of dealing with avalanche risk management was handed down over the centuries 
by the inhabitants to the younger generations. 
 
Already at the moment the area was settled, care was taken to build the houses in the least 
vulnerable areas prone to natural hazards and if necessary to protect them with an 
avalanche wall made of stone. The long avalanche control structure on the mountain began 
already in the 1950s with the torrent and avalanche barriers in our community area.  
 
Despite all protective measures, the municipality of Galtür was devastated by a great 
avalanche disaster on February, 23 1999. A whole district was destroyed and the avalanche 
killed 31 people. 
This unpredictable natural disaster has led to new dimensions for protection structures, early 
warning systems and weather measurement stations. 
 
The municipality of Galtür and its representatives in the avalanche commissions are greatly 
concerned with continually improving and recording knowledge of dealing with avalanche 
risk management, particularly with respect to adapting it to new climate challenges. Only 
with such measures it is possible to keep this high alpine living space attractive and 
economically viable for further generations. 
 
Therefore, the community of Galtür supports this candidacy with conviction. 
 
Yours truly, 
 
Mayor Anton Mattle 
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Commune de Luzein 
Dorf 198 A 
CH-7243 Pany 
gemeinde@luzein.ch  
 
 
Office fédéral de la culture 
Hallwylstrasse 15 
CH-3003 Berne 
 
 
Pany, le 16.1.2017 
 
Soutien à l’inscription de la gestion du danger d’avalanches dans la liste 
représentative du patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO 
 
 
Madame, Monsieur, 
 
Par la présente, la commune de Luzein soutient la candidature en vue de l’inscription de la 
gestion du danger d’avalanches sur la liste représentative du patrimoine culturel immatériel 
de l’humanité. 
 
La gestion du danger d’avalanches a été d’une importance vitale pour la vallée de 
St. Antönien. Il est certain que, s’il continue à exister, le hameau de St. Antönien le doit aux 
installations de protection considérables et sans cesse perfectionnées. Cela représente un 
tour de force culturel et technique qu’on ne saurait assez louer. 
 
Pour toutes ces raisons, la commune de Luzein apporte toute sa conviction au soutien de 
cette candidature. 
 
 
Présidence de la commune de Luzein  
 
Le président                                     le vice-président et chef du département de la culture 
Christian Kasper      Jann Flütsch 















Commune de Jaun 
Dorfstrasse 10 
CH-1656 Jaun (FR) 
gemeinde@jaun.ch 
 
 
Office fédéreal de la culture 
Hallwylstrasse 15 
CH-3003 Berne 
 
 
Jaun, le 22.12.2016 
 
Soutien à la demande d’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste 
représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l’UNESCO 
 
Mesdames, Messieurs, 
 
Par la présente, la Commune de Jaun apporte son soutien à la candidature de la gestion du 
danger d’avalanches à l’inscription sur la Liste représentative du patrimoine culturel 
immatériel de l’humanité. 
Pour nous, la gestion du danger d’avalanches se traduit par l’amélioration constante des 
dispositifs de protection en faveur de la population. Les paravalanches et les forêts 
protectrices font ainsi partie de nos priorités. 
En tant que commune de montagne, nous soutenons donc cette candidature. 
 
Vous remerciant de l’attention que vous prêterez à ces lignes, nous vous prions d’agréer, 
Mesdames, Messieurs, nos salutations distinguées. 
 
AU NOM DU CONSEIL MUNICIPAL 
 
Le secrétaire   Le maire 
Aldo Buchs   Jean-Claude Schuwey 
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BINNTAL



Parc naturel du Binntal 
3996 Binn 

 

Binn, le 17 décembre 2016 

 

Soutien à la demande d’inscription de la gestion du danger d’avalanches sur la Liste 
représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l’UNESCO 

 

Mesdames, Messieurs, 

Par ces lignes, l’association du Parc naturel du Binntal (Binn) apporte son soutien à la 

candidature de la gestion du danger d’avalanches à l’inscription sur la Liste représentative du 

patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 

La gestion du danger d’avalanches a profondément influencé l’histoire et le paysage des six 

communes de montagne qui constituent le Parc naturel du Binntal. C’est en raison du danger 

d’avalanches que se sont formées les localités compactes de la région, aujourd’hui classées 

comme sites d’importance nationale. En hiver, ces villages étaient souvent coupés du monde 

extérieur. C’était le cas, par exemple, du village de Binn : ceux qui empruntaient en hiver le 

chemin des gorges de la Twingi le faisaient souvent au péril de leur vie. Jusqu’à la 

construction, en 1965, d’un tunnel reliant Binn à Ausserbinn, le Binntal restait ainsi chaque 

hiver pendant des semaines sans aucun contact avec le monde extérieur. 

L’association du Parc naturel du Binntal soutient donc résolument la candidature de la gestion 

du danger d’avalanches à l’inscription sur la Liste représentative du patrimoine culturel 

immatériel de l’humanité. 

Veuillez agréer, Mesdames, Messieurs, nos salutations distinguées. 

Parc naturel du Binntal 

 

Dominique Weissen Abgottspon, directrice 

 























































































Appendix: 
 
Der Montafoner Lawinenbrief, der die Lawinenkatastrophe 1689 dokumentiert / 
Avalanche Letter documenting the avalanche disaster in 1689 in Montafon (Austria) 
 
Dieses historische Dokument listet die Schäden und Toten der Lawinenkatastrophe im Jahr 
1689 im Montafen auf und illustriert dadurch, wie stark die Lawinengefahr den Lebensalltag 
und die Erinnerungskultur in den Alpen prägt. Der Brief ist Teil der Sammlung der 
Montafoner Museen. 
Eine Abschrift des Briefes findet sich auf der folgenden Seite. 
 
This historical document provides information on all the damages and deaths of the 
avalanche disaster in 1689 in the Montafon (Austria) and thus illustrates, how avalanche 
disasters shape daily life and create a commemorative culture in the Alps. The letter is part 
of the collection of the Museums of the Montafon. 
Find a transcription and a translation of the letter on the following pages. 
 

 
 
 

 































Bartholomäberg (Austria)                                                                      

 

Avalanche letter (1689) 

 

On February 2nd and 3rd, 1689, people experienced a lot of damages by the avalanches, 
which shall be described in the following as much as possible. 

The same and other punishments which the faithful God would graciously turn away from us. 

First, the avalanche killed in Grafes around midnight Clemens Eggele and his wife and 4 
children, Thoma Marken and his wife, his parents-in-law and his brother-in-law, Hans 
Loretzen. They were all found dead except Clemens Eggele. He survived under the 
avalanche for 2 days and 1 night, after he was found, he lived one more day. 

On the other mountain, the avalanche took the wife of Christa Thöny and their 3 children in 
their house. Christa Thöny with his other two children managed to survive the avalanche as 
they found protection in a stable.. Ulrich Stemer was with his wife in their stable when the 
avalanche happened. His wife got crushed as the roof collapsed. She did not have any hope 
that she would survive. Therefore, her husband told her how to prepare for eternal life. She 
died in his hands after half an hour. 

After her death he took a piece of wood and managed to escape through digging. They were 
buried by the avalanche the evening before, around midnight he managed to get out of the 
snow and saw that the avalanche has buried also his house in which his two children were. 
He spent the night in another stall, because it was too cold. On the next day they found his 
children together still in their room, one of them was dead. 

A girl’s leg was trapped in a tree. She stayed alive, but the barbers had to amputate her leg. 
This avalanche killed Jakob Schwarzhans, his wife and their 4 children, also Lena Genahlin, 
Christian Mathies, his wife and 4 children, the son of Thoma Stemers, Theu Mathiesen, Peter 
Mathies, his mother, wife and their 2 children, the wife of Christa Mathiesen and their 4 
children and the wife of Christa Fleischen. Jakob Schwarzhansen, his wife and child survived 
as well as Christa Mathies, Adamus Marent, Bernart Ganahl, Clos Galleren, his 2 sons, Hans 
Werle, Bertha Stemerin and Hanß Marent with their 3 children, the wife and daughter and all 
his earthly goods, what he had in this place or the other, were taken by the avalanche and 
those two have unfortunately lost their lives in her, which means that 58 persons from this 
parish were taken by the avalanche: 36 have hopefully died with Christ, the other 23 were 
saved with the help of God; and because of the will of such a huge mass of snow no one 
could get to the other and because the parish is far stretched, it so happened that an ill 
person named Georg Fleisch demanded to see the priest from Silberthall, because he was 
nearer to him than his rightful priest, Mr. Johann Mangard, priest of the Silbertal, who then 
came to see him accompanied by the holy sacraments and Hannss Marenthen and 5 other 
men. During the day they saw an avalanche running towards them. There was not enough 
time to flee, they prayed to God before the avalanche covered them. After this, another 
avalanche happened that took the first avalanche and most of the snow from them so that 
the priest and the men could get out of the snow by themselves and could continue their 
journey to save others who survived through the almighty God in miraculous ways. Many 
were rescued from the avalanche without injuries or harm, either by themselves or with the 
help from others. Many people couldn’t be found for 14 weeks although the search was 
continued without stopping, it was a great sorrow that would have deserved mercy, one day 
14 bodies were found. All bodies were buried in graves where they shall find eternal rest in 
the almighty God as all Christian souls shall. In the following the damages caused by the 



avalanche in Bartholomesberg in the year 1689 shall be documented which were collected 
through a survey amongst the poor people who could still describe it: the persons who died: 
36, those who were rescued: 2 persons.  

This is what I, Johann Christian Mark from St. Bartholomäberg, copied on 21 February 1827. 
It was written in memory of the boys Johann Josef Fitsch, Johann Georg Fitsch and Johann 
Christian Fitsch and their sister Anna Maria Fitschin and their mother Magdalena Stemerin, 
all buried in St.  Bartholomäberg in Munthayollen called the Schwarzen Ried. 

 

Suffering Damages belongings   stable furniture   goods house stable trees forest 
Mr. Christa Jochum       14  --    --  16 85 --        11    29  194 
Mr. Christa Lorenzen        --  --    --  -- 15 5 --     --     20 
Adam u.Marta Bitschnau   --  --    --  -- 19       19 

[…] 

 

 

 

























Feuille d'information  

Cartes des dangers 

 
 

 

 

Les cartes des dangers sont l’outil de travail et d’aménagement le plus important pour, surtout pour aménagement de 
terrain. Ces cartes fournissent une vue d’ensemble détaillée de la zone d’impact, de l’intensité et de la probabilité des 
dangers naturels qui peuvent affecter un secteur déterminé. Les cartes des dangers répondent ainsi à des questions 
essentielles pour les autorités cantonales et communales ainsi que pour les propriétaires fonciers et les exploitants 
d’installations: quels événements peuvent se passer à quel endroit, avec quelle fréquence et avec quelle force?  

Une carte des dangers se compose d’une partie cartographique, qui délimite clairement le périmètre étudié. Elle com-
prend également un rapport technique. Cette expertise des dangers décrit les analyses et les calculs qui ont été effec-
tués pour aboutir aux résultats cartographiés. Elle décrit les différents types de dangers et les zones exposées en 
expliquant les mécanismes en jeu.  

Une méthode d’évaluation applicable dans l’ensemble de la Suisse a été mise au point pour évaluer tous les types de 
danger de manière uniforme. Cette méthode permet d’évaluer l’intensité et la probabilité de chaque type de danger. 
Ces deux paramètres sont combinés dans un diagramme intensité-probabilité, dans lequel les différents degrés de 
danger sont symbolisés par quatre couleurs (rouge, bleu, jaune et hachures jaunes et blanches):  

  
 

degré de danger rouge 
danger considérable 

degré de danger bleu 
danger moyen 

degré de danger jaune 
danger faible 

degré de danger hachuré 
jaune et blanc 

danger résiduel 
Dans les zones de danger 
rouges, les personnes sont 
en danger à l’intérieur 
comme à l’extérieur des 
bâtiments. En outre, les 
bâtiments sont exposés à 
une destruction brutale. Le 
degré de danger rouge est 
également attribué aux 
zones où les événements 
possibles ont une intensité 
moins forte, mais une pro-
babilité élevée de se pro-
duire. Dans ce cas, les per-
sonnes sont en danger sur-
tout à l’extérieur des bâti-
ments.  

Les zones de danger 
rouges sont essentiellement 
des zones d’interdiction. 

Dans les zones de danger 
bleues, les personnes sont 
très peu en danger à 
l’intérieur des bâtiments 
mais en danger à l’extérieur. 
En outre, les bâtiments sont 
exposés à des dommages. 
Les bâtiments de ces zones 
ne sont pas exposés à un 
danger de destruction bru-
tale si des mesures de 
construction adéquates sont 
prises (protection des ob-
jets).  

Les zones de danger bleues 
sont essentiellement des 
zones de réglementation, 
dans lesquelles des me-
sures adéquates permettent 
d’éviter des dommages 
graves. 

Dans les zones de danger 
jaunes, les personnes sont 
exposées à un danger qua-
siment nul, que ce soit à 
l’intérieur ou à l’extérieur 
des bâtiments. En re-
vanche, ’enveloppe des 
bâtiments est exposée à 
des dommages mineurs; 
des dommages matériels 
importants peuvent se pro-
duire à l’intérieur des bâti-
ments, par exemple en cas 
de crue.  

Les zones de danger jaunes 
sont essentiellement des 
zones de sensibilisation. 
Dans ces zones, la protec-
tion relève exclusivement de 
la responsabilité indivi-
duelle. 

Les hachures jaune et blanc 
désignent les zones dans 
lesquelles il existe un dan-
ger résiduel ayant une très 
faible probabilité de se pro-
duire en cas de crue ou de 
mouvement de terrain.  

Les zones hachurées jaune 
et blanc sont des zones de 
sensibilisation indiquant un 
danger résiduel. 
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